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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  16.02.2022 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 20 
състав, в публично заседание на 16.02.2022 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Светлана Димитрова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова и при участието на 
прокурора Куман Куманов, като разгледа дело номер 585 по описа за 2022 

година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 На именното повикване в 15,31 часа:  

Явява се преводач от пащу. 

СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача по представена от него лична карта: 

С. Ф. А., 57 години, неосъждан, без дела и родство със страните или 

представляващите ги. 

 

На основание чл. 14, ал. 2 АПК, 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА преводача С. Ф. А. на жалбоподателя, с чиято помощ чужденецът да 

вземе участие в производството по делото. 

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност за даване на 

неверен превод, която носи съгласно чл. 290, ал. 2 от НК. 

Преводачът обеща да даде верен и точен превод.  

 

Жалбоподателят (чрез преводача): Разбирам превода. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Е. М. – редовно призован, се явява лично, доведен от СДВНЧ 

– Б.. 

ОТВЕТНИКЪТ – ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ПРИ ДАБ – редовно призован, се 

представлява от юриск. П., с пълномощно от днес. 

СГП – редовно призована, се представлява от ПРОКУРОР КУМАН КУМАНОВ. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

 



СЪДЪТ, като взе предвид, че не са налице процесуални пречки за даване ход на 

делото,  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата. 

ДОКЛАДВА административната преписка.   

ДОКЛАДВА определение на съда от 28.1.2022 г., с което е посочен предметът на 

делото, конституирани са страните, разпределена е доказателствената тежест, дадени 

са съответните указания във връзка с нея. 

 

Жалбоподателят (чрез преводача): Поддържам жалбата. Да се приемат представените 

доказателства. Нямам доказателствени искания, няма да соча доказателства.  

Ю.. П.: Оспорвам жалбата. Да се приемат представените доказателства с 

административната преписка. Представям актуална справка за А.. Съгласно 

определението на съда представям заповед за компетентност и във връзка с доводите 

в жалбата – протокол при подаване на последваща молба съгласно ЗУБ. Нямам 

доказателствени искания. 

Жалбоподателят (чрез преводача): Да се приемат доказателствата от ДАБ. 

Прокурорът: Да се приемат докладваните от съда доказателства, както и днес 

представените такива. Нямам доказателствени искания.  

 

По доказателствата  

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:  

ПРИЕМА като доказателства по делото актуалната справка за А., доказателствата за 

компетентност на интервюиращия орган, издал процесното решение, и подписан от 

чужденеца протокол.  

 

С оглед липсата на други доказателствени искания и като счете делото за изяснено от 

фактическа страна 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ. 

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ.  

 

Жалбоподателят (чрез преводача): Преди 16 години бях в България. По закон имам 

право пак да дойда в България. Някой ми каза така. Искам да остана в България и тук 

да работя. 

Ю.. П.: В жалбата е отразено от адвоката на жалбоподателя и се оспорва, че 

интервюиращият орган е приел, че това е последваща молба. Но никъде в закона няма 

давностен срок за последващата молба. Интервюиращият орган правилно е преценил 

молбата като последваща. Оспорва се, че не е дадена възможност на жалбоподателя да 

представи нови доказателства в А.. Това не е така. Смятам, че решението е правилно и 

законосъобразно. Политическата обстановка в А. не е причина да му се даде статут, 

тъй като не го засяга лично. В хода на обжалване на предходния отказ за представяне 

на закрила  заминава за А., оттам е депортиран в А. след година и половина и сега 



пристига отново в България. В предходното производство е заявил, че е тук по 

икономически причини – да помага на майка си, защото баща му е починал. Моля да 

отхвърлите жалбата като неоснователна и потвърдите решението като правилно и 

законосъобразно. 

Прокурорът: Считам решението на интервюиращия орган за законосъобразно и моля 

да оставите жалбата без уважения.   

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК.  

  

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача сума в размер на 45,00 лв. от бюджета на съда за 

извършения в днешното съдебно заседание превод. 

Издаде се РКО. 

 

Съдебното заседание приключи в 15,43 часа. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 
  
 
 


